Y’ru

יראו
	יְראוּ אֶת יהוה קְדֹשָׁיו,
	Y’ru et Adonai k’doshav,

	כִּי אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו.
	ki ein machsor lirei’av.

	כְּפִירִים רָשׁוּ וְרָעֵֽבוּ,
	K’firim rashu v’ra’eivu,

	וְדֹרְֿשֵׁי יהוה לֹא יַחְסְֿרוּ כָל טוֹב.
	v’dorshei Adonai lo yach’s’ru chol tov.

	הוֹדוּ לַיהוה כִּי טוֹב,
	Hodu Ladonai ki tov,

	כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
	ki l’olam chasdo.

	פּוֹתֵֽחַ אֶת יָדֶֽךָ,
	Potei’ach et yadecha,

	וּמַשְׂבִּֽיעַ לְכָל חַי רָצוֹן.
	u’masbia l’chol chai ratzon.

	בָּרוּךְ הַגֶּֽבֶר אֲשֶׁר יִבְטַח בַּיהוה,
	Baruch hagever asher yivtach Badonai,

	וְהָיָה יהוה מִבְטַחוֹ.
	v’haya Adonai mivtacho.

	נַֽעַר הָיִֽיתִי גַּם זָקַֽנְתִּי,
	Na’ar hayiti gam zakanti,

	וְלֹא רָאִֽיתִי צַדִּיק נֶעֱזָב,
	v’lo ra’iti tzadik ne’ezav,

	וְזַרְעוֹ מְבַקֶּשׁ לָֽחֶם.
	v’zar’o m’vakesh lachem.

	יהוה עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּן,
	Adonai oz l’amo yitein,

	יהוה יְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ בַשָּׁלוֹם.
	Adonai y’varech et amo vashalom.


